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Reisemobilkabine kg Fr.
Grundausstattung Équipements de base TRAIL 200 (2) 446 19’737.–
Grundausstattung Équipements de base BOX 200 (2) 416 17’632.–
Serienausstattung Équipements de série TRAIL 200 (2) 497 23’991.–
Serienausstattung Équipements de série BOX 200 (2) 467 21’886.–
Leerkabine Cabine vide TRAIL 200 (1, 2) – 14’203.–
Leerkabine Cabine vide BOX 200 (1, 2) – 13’008.–

Reisemobilkabine kg Fr.
Serienausstattung Équipements de série TRAIL 215 562 27’885.–
Serienausstattung Équipements de série BOX 215 545 25’783.–
Serienausstattung Équipements de série TRAIL 230 574 28’080.–
Serienausstattung Équipements de série BOX 230 556 25’976.–
Luxus-Ausstattung Équipements de luxe TRAIL 215 599 31’939.–
Luxus-Ausstattung Équipements de luxe BOX 215 582 29’835.–
Luxus-Ausstattung Équipements de luxe TRAIL 230 611 32’132.–
Luxus-Ausstattung Équipements de luxe BOX 230 593 30’029.–
Leerkabine Cabine vide TRAIL 215 (1) – 15’202.–
Leerkabine Cabine vide BOX 215 (1) – 14’029.–
Leerkabine Cabine vide TRAIL 230 (1) – 15’202.–
Leerkabine Cabine vide BOX 230 (1) – 14’029.–

TRAIL/BOX 200

BOXTRAIL

TRAIL/BOX 215 / 230

TRAIL/BOX 240

Reisemobilkabine kg Fr.
Serienausstattung Équipements de série TRAIL 240 (2) 587 28’079.–
Serienausstattung Équipements de série BOX 240 (2) 568 25’976.–
Luxus-Ausstattung Équipements de luxe TRAIL 240 (2) 624 32’132.–
Luxus-Ausstattung Équipements de luxe BOX 240 (2) 605 30’029.–
Leerkabine Cabine vide TRAIL 240 (1, 2) – 15’202.–
Leerkabine Cabine vide BOX 240 (1, 2) – 14’029.–

Reisemobilkabine kg Fr.
Serienausstattung Équipements de série TRAIL 260 / 260 S 611 28’377.–
Serienausstattung Équipements de série BOX 260 / 260 S 593 26’274.–
Luxus-Ausstattung Équipements de luxe TRAIL 260 / 260 S 648 32’430.–
Luxus-Ausstattung Équipements de luxe BOX 260 / 260 S 630 30’326.–
Luxus-Ausstattung Équipements de luxe TRAIL 260 SD (3) 713 37’649.–
Leerkabine Cabine vide TRAIL 260 / 260 S (1) – 15’536.–
Leerkabine Cabine vide BOX 260 / 260 S (1) – 14’360.–

TRAIL/BOX 260 / 260 S / 260 SD

Reisemobilkabine kg Fr.
Serienausstattung Équipements de série TRAIL 260 R / 260 RS 648 29’759.–
Serienausstattung Équipements de série BOX 260 R / 260 RS 603 27’658.–
Luxus-Ausstattung Équipements de luxe TRAIL 260 R / 260 RS 685 33’928.–
Luxus-Ausstattung Équipements de luxe BOX 260 R / 260 RS 640 31’824.–
Leerkabine Cabine vide TRAIL 260 R / 260 RS (1) – 15’868.–
Leerkabine Cabine vide BOX 260 R / 260 RS (1) – 14’693.–

TRAIL/BOX 260 R / 260 RS

Reisemobilkabine kg Fr.
Serienausstattung Équipements de série TRAIL 280 / 280 S 705 29’282.–
Serienausstattung Équipements de série BOX 280 / 280 S 685 27’179.–
Luxus-Ausstattung Équipements de luxe TRAIL 280 / 280 S 742 33’569.–
Luxus-Ausstattung Équipements de luxe BOX 280 / 280 S 722 31’465.–
Leerkabine Cabine vide TRAIL 280 / 280 S (1) – 16’268.–
Leerkabine Cabine vide BOX 280 / 280 S (1) – 15’094.–

Sattelauflieger (Aufbaulänge 5.50 m) Semi-remorque (longueur installée 5.50 m) Fr.
Serienausstattung und Grundriss lt. Prospekt 91’704.–
Équipements de série et plan au sol selon prospectus
Zubehör Sattelauflieger Accessoires semi-remorque Fr.
Heizung Truma Combi 6E / 230-Volt – Mehrpreis gegenüber Truma Combi 6 691.–
Chauffage Truma Combi 6E / 230 Volt – en sus sur Truma Combi 6
Warmwasserheizung Alde Compact anstelle Truma Combi 6 2’772.–
Chauffage à eau chaude Alde Compact au lieu du Truma Combi 6
Fussbodenheizung für Warmwasserheizung Alde Compact Chauffage du sol, en sus sur Alde Compact 1’039.–
Kühlschrank Dometic RMT 765 L mit getrenntem Gefrierfach und Backofen 975.–
Réfrigérateur Dometic RMT 765 L avec compartiment congélateur séparé et four
Zentralklimaanlage Truma Saphir Vario Climatisation centrale Truma Saphir Vario 4’992.–
Dachklimaanlage Dometic CA 2500 Climatisation de toit Dometic CA 2500 3’478.–
Keramik-Zerhackertoilette mit Festtank anstelle Cassetten-WC 2’245.–
Toilette céramique avec hacheur et réservoir à matières fixé au lieu d’une cassette WC
Aluminiumfelgen anstelle Stahlfelgen Jantes aluminium au lieu des jantes en acier 873.–
Markise Fiamma F45 Ti L 500 Auvent Fiamma F45 Ti L 500 1’809.–
Motorkit für Markise Motorkit pour l’auvent 591.–

TRAIL/BOX 280 / 280 S

TRAIL-LINER

BOXTRAIL

BOXTRAIL

BOXTRAIL

BOXTRAIL

BOXTRAIL

TRAIL

Grundausstattung: Möbliert inkl. Küchenblock, aber ohne Kühlschrank, Heizung und Batterie-Ladegerät.
Équipements de base: meublées avec pièce cuisine, mais sans réfrigérateur, chauffage et chargeur de batterie.

Serienausstattung: Grundausstattung zusätzlich Heizung «Truma E2400», Kühlschrank «Dometic RM 7361» 88 Liter,
230-V-Anlage, AGM-Batterie mit Trennrelais und Ladegerät.

Équipements de série: Équipements de base additionnellement chauffage «Truma E2400», réfrigérateur «Dometic RM
7361», 88 l, circuit 230 V, battery AGM avec relais séparateur et chargeur automatique.

Luxus-Ausstattung: Serienausstattung zusätzlich Warmwasseranlage durch Heizung-Boiler-Kombination «Truma Kombi
4», Dusche, Cassetten-WC «Thetford», Frischwasserversorgung mit Tank und Druckpumpe.

Équipements de luxe: Équipements de série additionnellement installation eau chaude grâce au chauffage/chauffe-eau
combiné de type «Truma Kombi 4», douche, WC cassette «Thetford», réservoir eau propre et une
pompe refoulante.

(1) Kabine mit Türe, Einstiegsstufe, Heckleuchtenträger mit Beleuchtungskörpern, 12 Volt- Anschluss mit 13poligem
Stecker, PVC-Bodenbelag, Innenverkleidung. Nicht enthalten sind: Fenster, Dachhauben, Kofferklappen, Innenausbau.
Cabine comprenant porte, marche d'entrée, feux arrières avec faisceau, raccordement 12 V avec prise 13 plots sur
cabine, revêtement du sol PVC, revêtement intérieur. Ne sont pas compris: baies, lanterneaux, coffres, aménagement
intérieur.

(2) Mehrpreis bei Einsatz auf Land Rover Supplément pour l’installation sur Land Rover 1’419.–

(3) Mehrpreis bei Einsatz auf Land Rover Supplément pour l’installation sur Land Rover 1’498.–



Zubehör Accessoires

Einrichtung/Möbel Intérieur/meubles kg Fr.
Lattenrost FROLISTAR und weichere Matratze // Sommier spécifique et souple FROLI STAR -9 391.– �
Alkovenhängeschrank rechts oder links mit Ablageboard // Armoire droit ou gauche susbendues dans la capucine 3 475.– �
Zusätzliche klappbare Arbeits- oder Ablagefläche // Tablette rabattable coté évier 1.6 110.– �
Aluminium-Schwenktisch anstelle Einsäulentischfuss (nur TRAIL/BOX 200, 215, 230, 240, 260) 2 253.– �
Pied de table en aluminium articulé au lieu d’un pied de table colonne (seulement TRAIL/BOX 200, 215, 230, 240, 260)
Spiegelfront auf Kühlschranktüre // Miroir sur le réfrigérateur 2 118.– �

Geräte Appareils
Kompressorkühlschrank Coolmatic MDC 90, 90 Liter – Aufpreis // Réfrigérateur à compression Coolmatic MDC 90, 90 l – en sus 8 391.– �
Kocher-Spüle-Einheit, 3-flammig mit elektronischer Zündung und 2-teiliger Glasabdeckung 6.5 475.– �
Gazinière à trois feux allumage électronique avec couvercle rabattable en verre en deux partie
Radio/CD, Stereo, mit Antenne und 2 Lautsprechern // Radio/CD, stéréo, avec antenne et 2 haut-parleurs 4 702.– �
Flachbildschirm 15 Zoll TFT mit Wandhalter // Ecran plat 15 pouces avec support articulé 4.3 772.– �
Sat-Anlage Caro Digital CI // Antenne satellite Caro Digital CI 15 3’295.– �
SAT-Anlage Omnisat Twister mit Receiver // Installation satellite Omnisat Twister avec récepteur 10 1’682.– �

Sanitär/Klima Sanitaire/climatisation
SOG-Toilettenentlüftung (ohne TRAIL/BOX 200) // Aération toilettes SOG (sauf TRAIL/BOX 200) 0.5 275.– �
Isolierte Durchreiche für Dusche (ohne TRAIL/BOX 200) // Trappe isolée pour accéder à la douche depuis l’exterieur (sauf TRAIL/BOX 200) – 113.– �
Aussendusche (ohne TRAIL/BOX 200) // Douchette extérieure (sauf TRAIL/BOX 200) 1.5 278.– �
Heizung Truma Combi 4E / 230-Volt – Mehrpreis gegenüber Truma Combi 4 (ohne TRAIL/BOX 200) 1.1 704.– �
Chauffage Truma Combi 4E / 230 Volt – en sus sur Truma Combi 4 (sauf TRAIL/BOX 200)
Heizung Truma Combi 6D – Mehrpreis gegenüber Truma Combi 4 (ohne TRAIL/BOX 200) 1.3 2’189.– �
Chauffage Truma Combi 6D – en sus sur Truma Combi 4 (sauf TRAIL/BOX 200)
Warmwasserheizung Alde Compact anstelle Serienheizung, Luxus-Ausstattung (ohne TRAIL/BOX 200) – 2’047.– �
Chauffage à eau chaude Alde Compact au lieu d’un chauffage de série, équipement luxe (sauf TRAIL/BOX 200)
Fussbodenheizung für Warmwasserheizung Alde Compact (ohne TRAIL/BOX 200) – 961.– �
Chauffage du sol, en sus sur Alde Compact (sauf TRAIL/BOX 200)
Abwassertank, isoliert und beheizt (ohne TRAIL/BOX 200) // Réservoir eaux usées, isolé et chauffé (sauf TRAIL/BOX 200) 5 401.– �
Klimaanlage Waeco CoolAir CA-1000, 230 Volt // Climatisation Waeco CoolAir CA-1000, 230 Volt 22 2’162.– �

Licht/Elektrisches Lumière/installations
LED Paket (Gesamte Beleuchtung LED, zusätzliche Beleuchtung Hängeschränke, Sitzbank dimmbar) – 475.– �
Coffret DEL (éclairage DEL des étagèrs suspendues et coin salon avec variateur)
Aussenleuchte LED // Lampe extérieure DEL supplémentaire – 120.– �
Aussenleuchte FROLI LED mit Bewegungsmelder über Türe // Lampe extérieur FROLI DEL avec détecteur de mouvement au-dessus de la porte – 214.– �
Bord-Control digital anstelle analog // Tableau de contrôle digital au lieu analogique – 191.– �
Einbau Steckdose 12 V // Installation prise de courant 12 V – 87.– �
Einbau zusätzlicher Steckdose 230 V // Installation prise de courant 230 V supplémentaire – 87.– �
Solaranlage, bestehend aus einem 75-W-Modul, Ladestromregler // Panneau solaire monocristallin 75 W avec régulateur 14.5 1’405.– �
Ausrüstung der Solaranlage mit zweitem Modul 75 W // Équipement d’un 2ème panneau solaire 75 W 11 948.– �
Solaranzeige (Leistung des Solarpanels in Volt/Ampere) // Contrôle de charge en Volt/Ampère du panneau solaire – 165.– �
Batteriecomputer mit Information über Be- und Entladung // Ordi jauge pour batterie 0.6 498.– �

Sonstiges Divers
Ausstellfenster im Alkoven, rechts 700 x 300 mm // Baie supplémentaire à droite 700 x 300 mm, capucine 3.3 380.– �
Panorama-Dachluke Seitz-Heki 1 // Grand lanterneau Seitz-Heki 1 18.1 1’495.– �
Durchstieg zum Fahrerhaus mit Türe und herausnehmbarer Scheibe, inkl. Änderung der Rückenlehne (nur TRAIL/BOX 280, 320) – 3’043.– �
Grand passage cabine avec fermeture en plexiglass, modification de la banquette arrière (seulement TRAIL/BOX 280, 320)
Markise rechts oder links, 2.5 m (nur TRAIL/BOX 200, 215, 230) // Auvent côté droit ou gauche, 2.5 m (seulement TRAIL/BOX 200, 215, 230) 20 963.– �
Markise rechts oder links, 3 m (ohne TRAIL/BOX 200, 215, 230) // Auvent côté droite ou gauche, 3 m (sauf TRAIL/BOX 200, 215, 230) 25 1’017.– �
Dachträgersystem mit Leiter // Échelle et galerie en aluminium 11.8 873.– �
Fahrradträger klappbar für 2 Fahrräder (Heckeinstieg) // Porte-vélos relevable pour 2 vélos (port arrière) 14.5 1’048.– �
Fahrradträger festmontiert für 2 Fahrräder (Seiteneinstieg) // Porte-vélos fixe pour 2 vélos (porte latérale) 6.2 463.– �
Scheren-Einstiegsstufe // Marche pieds accordéon – aluminium 7 360.– �
Elektrische Einstiegsstufe, 1-stufig, 12 V // Marche pieds électrique, 1 marche, 12 V 0.65 470.– �
Elektrische Einstiegsstufe, 2-stufig, 12 V // Marche pieds électrique, 2 marches, 12 V 2.25 592.– �
Gasregler-Anlage Truma DuoComfort // Truma DuoComfort échangeur automatique 1.2 239.– �
Kabine mit Dachbeplankung aus ALU/GFK // Cabine avec toit en aluminium/fibre de verre – 847.– �
Plattform (nur für BOX) – Mehrpreis für Einsatz auf Pritschenfahrzeug – 2’500.– �
Plate-forme (seulement pour BOX) – supplément pour l’installation sur camions-plateaux

Zubehör Basisfahrzeug Accessoires véhicule de base
Luftfederung Goldschmitt mit 12 V Kompressor HA, Zweikreisanlage (nicht für Land Rover und Transporter) 12 1’750.– �
Kit de suspension Goldschmitt avec compresseur 12 V essieu AR, deux manomètres embarques (exclus les Land-Rover et le Transporteur VW)
Erstmontage auf angeliefertes Basisfahrzeug mit Halteteilen und 13-poliger Steckdose – 950.– �
Premier montage sur véhicule de base fourni avec éléments de soutien et prise de courant 13 pôles
Rüstsatz, breite Spiegel für Basisfahrzeug, aufsteckbar // Extensions de rétroviseurs pour véhicule de base 0.8 110.– �
MFK-Abnahme // Homologation (MFK) 690.– �
Swisspac: Unterfahrschutz und Positionsleuchten (Zwangsoption für MFK-Abnahme), Aussenstaufach (nur 215/230/240), Gaskasten für CH – 1’322.– �
Swisspac: protection contre l’encastrement, feux de gabarit (option imposée pour l’homologation), espace de rangement exterieure (seulement 215/
230/240 avec port arrière), compartiment à bouteilles de gaz pour CH
Überführungsgebühr // Frais de transfert du véhicule 900.– �

Notizen Notes



Notizen Notes

Allgemeines Généralement
Der Lieferumfang, die Wartungsvorschriften und Gewährleistungsbedingungen unterliegen den Geschäftsbedingungen
des jeweiligen Herstellers. Für den Lieferumfang des Aufbaues gelten die Geschäftsbedingungen der Firma Tischer. Ände-
rungen in Ausführung und Ausstattung, auch bedingt durch den Einsatz anderer Fahrzeuge sowie Korrekturen dieser Preis-
liste behalten wir uns vor. Die in den Prospekten angegebenen Gewichte beziehen sich jeweils auf die Serienausstattung
der verschiedenen Reisemobilmodelle. Alle Preise sind unverbindliche, empfohlene Richtpreise. Die angegebenen Preise
enthalten 8 % Mehrwertsteuer. Bei Auslieferung gelten die am Tage der Lieferung gültigen Preise der Fahrzeughersteller.
Alle früheren Preise verlieren hiermit ihre Gültigkeit.

L’étendue de la livraison, les consignes de maintenance ainsi que les conditions de garantie sont soumises aux conditi-
ons générales de vente du constructeur respectif. Pour le volume de livraison de la cellule, les conditions commerciales
de la firme Tischer sont applicables. Nous nous réservons le droit de procéder à une modification de l’exécution et de
l’équipement, même lorsqu’elle est entraînée par l’utilisation d’autres véhicules, ainsi qu’à une rectification du présent
barême des prix. Les poids indiqués dans les prospectus se rapportent à l’équipement de série des divers modèles de
camping-car. Tous les prix sont des prix indicatifs conseillés et sous toute réserve. Ils comprennent une TVA équivalant à
8 %. Lors d’une livraison, les prix du fabricant automobile valables au jour de la livraison sont applicables. Tous les prix
préalables ne sont par conséquent plus valables.

Reisemobilkabine (pro Miettag) * Cellule de location (par jour) * Fr.
BOX 240 ohne Fahrzeug BOX 240 sans véhicule 95.–
* Mindestmietdauer: 1 Woche Durée de location minimale: 1 semaine

Anpassungen am Basisfahrzeug Modifications au véhicule de base Fr.
Montage von Halteteilen und 13-poliger Stecker 950.–
Montage sur véhicule de base fourni avec éléments de soutien et prise de courant 13 pôles
Aufsteckspiegel rétroviseurs attachable 0.–

Bereitstellungspauschale Forfait pour mise à disposition Fr.
Bereitstellungspauschale Forfait pour mise à disposition 120.–

Reinigungskosten * Frais de nettoyage * Fr.
Innenreinigung Nettoyage à l’intérieur 150.–
WC-Reinigung Nettoyage de toilette 50.–
WC-Entleerung Vidange de toilette 25.–

* falls nicht vom Mieter durchgeführt si l’état n’est pas absolument irréprochable

Zahlungsbedingungen Conditions de paiement Fr.
Kaution (bar, bei Fahrzeug-Übernahme) Caution (au comptant, au moment de la réception du véhicule) 1’000.–

Versicherung der Mietkabine Assurance de la cellule de location Fr.
Vollkaskoversicherung (im Mietpreis inbegriffen) ja
Assurance tour risques (compris dans le prix de la location) oui
Selbstbehalt Franchise 500.–

Mietsaison Saison de location
Anfang März bis Ende Oktober Début mars à fin octobre

Für den Urlaub verwenden Sie Ihren eigenen Pickup als Basisfahrzeug. Notwendig ist die Montage der Halteteile und des
13-poligen Steckers für die Kabine. Für die entsprechende Sicht nach hinten setzen wir Aufsteckspiegel an die Original-
teile Ihres Fahrzeugs. Das Anbringen der Halteteile und des 13-poligen Steckers für die Stromversorgung Auto / Aufbau
wird getrennt berechnet. Die Teile können nach Ihrem Urlaub am Fahrzeug verbleiben. Die Arbeiten an Ihrem Pickup wer-
den in unserem Haus durchgeführt.

Vous prenez votre propre véhicule de base pour les vacances. Pour le transport de la cellule, le véhicule doit disposer sur
des éléments de soutien et d’une prise de courant 13 pôles. Pour une meilleure vue vers l’arrière nous plaçons des miroirs
de fixation aux rétroviseurs originaux de votre véhicule. Le montage des éléments de soutien et de la prise de courant
pour le raccordement au pickup est calculé séparément. Après vos vacances on peut laisser ces parts au véhicule. Ces
travaux sur votre pickup sont mis en oeuvre dans notre maison.
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von Zug, Baar

von
Sins, Hochdorf

von Rotkreuz

von Affoltern a.A.

von Küssnacht a. R.,
Luzern, Schwyz
Ausfahrt: Cham West

von Zug, 
Zürich
Ausfahrt: 
Cham Ost

ZUGERSEE

von Hünenberg

Ausstellung /
Werkstatt
Hasentalstrasse 16
8934 Knonau

Büro
Knonauerstrasse 56
6330 Cham

KNONAU
DORF

nach
Steinhausen

< Distanz 3.5 km >

A. Riepert Freizeitfahrzeuge GmbH
Telefon / Téléphone 079 935 59 66

E-Mail: mail@tischer.ch · Internet: www.tischer.ch
Büro / Bureau: Knonauerstrasse 56, 6330 Cham
Ausstellung und Werkstatt / Exposition et Garage:

Hasentalstrasse 16, 8934 Knonau
Öffnungszeiten: nach Vereinbarung · Heures d’ouverture: sur rendez-vous


